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Глава 13 Отражение. 

Дуг попридержал дверь для Келли, когда они выходили с поэтических чтений. 

– Спасибо, Дуг, – поблагодарила она, проскальзывая через дверной проем. 

Дуг вышел вслед за супругой и парой шагов позже догнал, направляясь к гостевой 

автостоянке. 

Он задушил зевок, и вздохнул холодного ночного воздуха. Краем глаза он заметил, 

что она повернулась к нему. 

– Что-то не так? – спросил он невинно. 

– Я не могу поверить, что ты заснул прямо во время такого чтения, – возмущалась 

она, продолжая идти. 

– Я не спал, – попытался оправдаться Дуг. 

– Дуг, когда твой подбородок на груди, а глаза закрыты – ты спишь. Я слишком 

много раз видела тебя в таком же виде на диване. 

– Я просто дал отдохнуть глазам, у меня был трудный день на работе. 

Келли поглядела на него.  

– А храпел тогда ты для чего? 

– Я не храпел, я просто дышал носом. И вообще, только из-за этого ты треснула 

меня по ребрам? 

– Да. Я хотела распихать тебя, прежде чем ты нас опозоришь. 

Теперь была очередь Дуга покачать головой. Все кошки, с которыми он был 

знаком, имели одну и ту же проблему – они никогда не признавали, что были не правы. 

Впрочем, вне зависимости от того, что думала Келли, она довольно быстро отходила. 

Они дошли до автомобиля, и Дуг, выловив ключи из кармана, вручил их Келли. 

– Ты не будешь против довезти меня до дома, а то я жутко устал? – на сей раз он 

зевнул не сдерживаясь. 

Келли взяла ключи и пристально посмотрела на него в свете уличного фонаря. Она 

была вынуждена признать, что он действительно выглядел усталым. Может, он и вправду 

устал, а может искусно притворялся. Решив не выяснять этот щекотливый вопрос, она 

открыла ему дверцу и села на место, где обычно сидел Дуг. Парой касаний приборной 

панели она напомнила автомобилю о себе, и тот откорректировал кресло и зеркала под её 

рост. Дуг был рослым парнем, и она элементарно не доставала до педалей. Дуг все это 

время сидел в правом кресле, откинув голову на подголовник и закрыв глаза. 

По дороге домой она было включила радио, но была удивлена просьбой Дуга 

перекинуть его на другую волну. 

– Я думала, ты спишь, – сказала она. 

– Практически. Я не хочу заснуть до того, как мы доедем до дома. Впрочем, если 

ты согласна отнести меня на диван сама, то это другое дело. 

Келли не сдержалась и рассмеялась вслух.  

– Если тебе будет это приятно, то я это сделаю. 

Дуг хихикнул в ответ. 

– Дуг, как ты думаешь, чем сейчас заняты Джеймс и Зиг Заг? – мысли Келли 

беспорядочно перескакивали с темы на тему. 

Дуг зашевелился и даже поднял свою голову.  

– Честно? 

– Разумеется. 

– Я думаю, что они сейчас разговаривают. Мне кажется, он просто не знает, с какой 

стороны к ней подступиться. 

– Ты это серьезно? 

– Да, Келл, именно так я и думаю. Зиг Заг – совсем не та, к кому он привык. Ему 

потребуется время, чтобы уяснить, как себя с ней вести. 

– Дуг, я думаю, что ты заблуждаешься. 
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– Я ошибаюсь? Вот те на… 

Келли перестроилась в другую полосу и обогнала медленно идущую машину, 

прежде чем продолжить. 

– Он знает, что нужно делать, только он пока не хочет этого. Возможно, она даже 

даёт ему зеленый свет, но он по каким-то причинам продолжает себя сдерживать. 

– Это не похоже на него, – возразил Дуг. – Кроме того, мы исходим из того, что эта 

связь продолжится, но есть высокая вероятность, что этого не случится, – напомнил он. 

Келли немного нахмурилась перед ответом. 

– Ты действительно так думаешь? 

– Возможно. Трудно сказать, да и, возможно, я не совсем ясно представляю себе 

ход событий. Знаешь что, пока мы не услышим обратного, давай рассчитывать на 

благоприятный для них исход? 

Келли была удовлетворена его предложением.  

– С этим я могу жить, – сказала она тихо. – Дуг, чем это ты сегодня занимался что 

так устал? – спросила она, не желая дать ему уснуть до того, как они доедут. 

– Финансовые отчеты за последний квартал. У нас предвидится заседание 

правления, на котором все захотят узнать, сколько денег мы им заработали. Ты же знаешь, 

как это обычно бывает, – сказал он. 

– Как какие-то числа могли тебя так измотать? 

– Келл, если ты помнишь, то я далеко не бухгалтер. 

– Джеймс тоже, но он не выглядит таким же измождённым, как ты. 

Дуг уселся поудобнее.  

– Все эти цифры нагоняют на меня уныние. Я вынужден бороться со сном, читая 

их, а это тяжелее всего. 

– Напомни, чтобы я оформила налоги в этом году, – сказала она язвительно. 

– Без проблем, – быстро согласился он. 

Напоминание о работе налогового управления навело Келли на воспоминание о 

чём-то, что Дуг упомянул после последнего заседания правления. 

– Дорогой… – начала она. 

– Да? 

– Что вышло из идеи объединить «Компьютерные системы Шепарда» с 

«Компьютерами Колумбуса?» 

Дуг поморщился и помотал головой.  

– Мы с Джимом поставили крест на этой идее. 

– Почему? Ведь все было работоспособно? 

– А черт их знает. «Компьютерные системы Шепарда» – вполне самодостаточная 

компания, развивающаяся семимильными шагами. Нет никакой особой потребности 

объединяться с кем-то ещё, – проворчал Дуг. 

Они повернули к своему дому, и вопрос, уже готовый сорваться с языка Келли, 

вылетел из её головы. 

 

# # # 

 

Зиг Заг ехала домой и думала о вечере, проведенном с Джеймсом. 

Поначалу Зиг Заг опасалась, что ей придется перетерпеть концерт, как нечто 

входящее в обязательную программу и от чего нельзя избавиться, но, к её удивлению, он 

ей очень понравился. Сабрина была абсолютно права. Зиг Заг слушала и с удивлением 

узнавала всё новые фрагменты, слышанные ей когда-то раньше. 

Сабрина также была права и насчёт Джеймса. Он был потрясающим парнем. «До 

сих пор» – поправила себя Зиг Заг. Когда они были вместе, Зиг Заг отлично себя 

чувствовала, практически замечательно, но она не могла взять это чувство под свой 

контроль, и это было необычно. И тревожно. 
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Зиг Заг рано научилась защищать свои чувства от окружающих. И не только от 

окружающих: она построила укрепления и против себя самой. Большую часть жизни она 

видела крушение своих надежд, когда до цели можно было буквально дотянуться. Её 

друзьями стали горечь и пессимизм, и они до сих пор надёжно оберегали её от жизненных 

неурядиц. 

Мысленно она перебирала всех, с кем она была, имела так называемые отношения 

в прошлом. Рассмотрев каждого, она поняла, что все они были копией друг друга, и, как 

она теперь понимала, ни с кем из них она никогда не была счастлива. 

«Зачем я тратила лучшую часть своей жизни на недалеких мужчин, которых много 

больше интересовали мои деньги или образ жизни, чем я сама?» 

Она обжигалась на этом, понимала, что это не те люди, но продолжала заводить 

связи с проигравшими в этой жизни. 

Зиг мысленно выстроила своих прошлых любовников рядом с Джеймсом. И 

покачала головой. Просто никакого сравнения. Джеймс ухаживал за ней, как за чем-то 

бесценным, но, совершенно не ожидая какой-то прибыли от неё. Фактически, он ухаживал 

за ней, как она сама за Сабриной. Итак, почему он всегда был у неё на уме? Просто 

потому, что так галантно за ней ухаживал? 

Зиг Заг свела брови в глубоком раздумье. У них с Джеймсом было похожее детство 

– так, возможно, это было причиной ее влечения? Она покачала головой. Нет, этого не 

могло быть, чувство возникло раньше, чем она узнала некоторые детали из его прошлого. 

– Что он увидел во мне? – хотела она знать. Он мог завоевать любую, на кого бы он 

положил взгляд, но он захотел встречаться именно со мной. – Это все не имеет 

логического объяснения, – пробормотала она, заезжая на дорожку к дому. 

Она забрала цветы и сумочку, нашла на кухне под мойкой вазу подходящего 

размера и задумалась, оставить ли цветы в пленке или освободить их из плена. Цветы 

были свежими и должны были простоять несколько дней. Решив, что найдёт для них 

подходящее место завтра, она оставила их на кухонной стойке и выключила свет. 

Она зашла в спальню, кинула сумочку и, встав перед зеркалом, стала 

поворачиваться вправо и влево, пытаясь понять, как видел её Джеймс. Зиг хмурилась. Всё 

было бесполезно – она выглядела как обычно и впридачу всё ещё пребывала в 

растерянности. 

Она провела руками по передней стороне платья. Её тело было довольно 

мускулистым, без следов лишнего жира. «Вот они, результаты напряженной жизни, диеты 

и физических нагрузок» – праздно думала она. Она закрыла глаза и, переместив руки с 

живота на те места, где были руки Джеймса, представила, что это всё ещё он. Она решила, 

что не будет против его рук в любых местах тела, куда бы он ни захотел их положить. От 

рук мысли плавно свернули к поцелуям, которыми они сегодня обменялись, и она 

улыбнулась, смакуя детали. 

Она глубоко вздохнула и открыла глаза. Она почти не узнавала себя в отражении и, 

это поразило её больше всего. Она несколько раз моргнула, надеясь, что это глаза 

устроили ей такую шутку, но нет, зеркало отражало не собранную деловую леди, а 

девушку с мягкими линиями тела и сияющим выражением лица. 

Неужели она выглядела так, когда была с ним? 

Если это правда, то это многое объясняло. Зиг Заг тщательно рассматривала себя в 

зеркале. Она заметила, что во взгляде исчезла жёсткость, и уголки губ не выражали теперь 

непреклонную решимость, да и вообще губы стали пугающе другими. 

Зиг Заг снова вздохнула и отвернулась от зеркала. Она сняла драгоценности и 

бросила их в деревянный ящичек, расслабила заколки и свободно тряхнула своей 

прической. Она расправляла свои волосы, водя по ним вместо расчески своими длинными 

пальцами. 

Совершив свой вечерний моцион в ванну, она залезла в кровать, готовая отдохнуть 

от забот этого дня и всей трудовой недели. 
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Зиг Заг протянула руку и нащупала рядом с собой пустое место. Одно время она не 

могла заснуть, если рядом с ней никого не было. Но постепенно это место всё чаще 

пустовало, и теперь она уже не могла точно определить дату, когда это произошло в 

последний раз. Всё выглядело так, словно она больше не хотела видеть кого-то не только 

у себя в судьбе, но и просто рядом с собой. Такой поворот явно сигнализировал о каких-то 

изменениях, происходящих с ней, и Зиг Заг не вполне была уверена, что она хочет этих 

изменений. 

«Возможно, переспать с Зиг Заг престало быть так же круто, как было когда-то?» – 

подумала она и отбросила эту мысль – она по-прежнему была на пике популярности. Она 

поняла, что сама перекрыла вход в свою кровать партнёрам, отказывая им так часто, что 

они просто перестали пробовать. 

Возможно, это было одиночество, которое она ощущала? Было трудно разобраться 

с той мешаниной чувств, что она испытывала к Джеймсу Шепарду. Но она была точно 

уверена, что это не сожаление. 

 

# # # 

 

Джеймс сидел на крылечке и наслаждался ночной прохладой и криками цикад. Он 

думал о своем первом настоящем свидании с Зиг Заг. 

Он понял, что ему понравилось быть с ней. Всякий раз, когда она была рядом, он 

не мог думать ни о чём и ни о ком, кроме неё. Он фактически с понедельника начал 

считать дни в ожидании, когда снова её увидит. 

Он положил подбородок на открытую ладонь и думал о том поцелуе, который она 

подарила ему. Поцелуй Зиг Заг походил на электрический разряд. Застигнутый врасплох, 

он ответил инстинктивно, неспособный себя остановить. 

Еще больше усугубляло положение то, что она была соблазнительно мягкой в тех 

местах, где это было положено природой. Её духи, нежная шерсть, теплота её тела – всё 

это вместе почти сокрушило его самоконтроль. Ему сильно повезло, что Зиг Заг 

прекратила свой поцелуй: еще немного, и его возбуждение сломало бы все границы 

приличий. 

Джеймс смотрел на небо, на луну над деревьями и думал. Кажется, свидания не 

стали более легким делом с тех пор, как он стал взрослым. А ведь в детстве он думал, что 

возраст в этом деле что-то да значит. 

Заметив, что постоянно зевает, Джеймс посмотрел на часы. Рассвет обещал быть 

уже через час! Сколько же времени он провел в мечтах о Зиг Заг? Он встал и, поминутно 

зевая, отправился в кровать. 

 

# # # 

 

Джеймс проснулся в половине шестого от собственного крика. Он прикрывал глаза 

рукой, пока не понял, что лежит дома в своей постели. 

К нему снова пришёл сон. Все тот же проклятый сон… 

Он отбросил опутавшую его простыню, дошёл до кабинета и уже было ухватился 

за горлышко бутыли с ликёром, но вдруг передумал и пошёл на кухню. 

Время было практически то же самое, в какое он обычно вставал, и он, налив себе 

стакан молока, сидел на кухне, наблюдая в полумраке за стрелкой часов. Джеймс пил 

молоко мелкими глотками, постепенно успокаивая свои издёрганные нервы. 

Он начал анализировать, что вызывало этот изводящий его сон. Вначале он 

подумал, что это была реакция его подсознания на появление в его жизни Зиг Заг, но 

поразмыслив, понял, что этот сон приходил к нему несколько раз ещё прежде, чем он с 

ней познакомился. 
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Он вспоминал и анализировал все события тех дней, когда этот сон являлся ему и 

не находил между ними ничего общего. Но ведь что-то вызывало его, думал он, зевая. 

Прикончив свое молоко, он вымыл стакан и поставил его на место. Он понял, что 

если хочет хоть сколько-нибудь ясно мыслить, то надо хотя бы немного ещё поспать. 

 

# # # 

 

Джеймс был в своей мастерской, когда на дорожке появился фургон. Он вышел из 

дверей и помахал водителю. 

Водитель был седым волком, в прошлом не раз помогавшим Джеймсу в перевозке 

мебели. 

Джеймс подошел к водителю, как раз захлопывающему дверь своей машины. 

– Привет, мистер Шепард! Ну, что повезем сегодня? – дружелюбно 

поинтересовался он. 

– Да вот, наконец, закончил шкаф, Джордж, – Джеймс пожал волку руку. 

Второй член команды грузчиков открыл задний борт и присоединился к ним. 

– Привет, Джуниор, – сказал Джеймс, пожимая руку и ему. 

– Привет, мистер Шепард. Отличный шкаф вы сделали, сколько же вы потратили 

на него времени? – поинтересовался Джуниор. 

Джеймс искоса посмотрел на него и быстро посчитал время.  

– От начала до конца прошло около пяти недель. Все сделано вручную, – гордо 

сказал он. 

– А почему вы не используете электроинструмент? – хотелось знать Джуниору. 

Джеймс и Джордж обменялись понимающими взглядами.  

– Я предпочитаю делать мебель так, как её делали раньше, – ответил Джеймс. – 

Кроме того, если я ошибусь в прицеле, я могу остаться без всех пальцев. 

Электроинструмент проходит через плоть и кость гораздо быстрее, чем через дерево. 

Джуниор кивнул, и они втроём пошли в мастерскую, чтобы загрузить части шкафа 

в фургон. После этого Джеймс дал им адрес Келли. 

Когда Джордж с сыном уехали, то Джеймс запер мастерскую и набрал на своём 

сотовом номер Дуга. 

– Привет, дом Грантцов, – сказала Келли. 

– Привет, Келли. Может, ты уже выгонишь своего недотёпистого мужа и выйдешь 

за меня? – решил он ее разыграть. 

– Ну уж нет, я ещё не выжала из него все деньги, – рассмеялась Келли. 

Джеймс рассмеялся и вернулся к теме, из-за которой звонил:  

– Келли, грузчики только что выехали от меня со шкафом. Я тоже сейчас выеду и 

появлюсь там, когда они уже должны быть у вас, поэтому сами их встречайте. 

– Правда? Я так волнуюсь, что не могу дождаться! – взвизгнула Келли. 

Джеймс вздрогнул от этого звука и приложил телефон к другому уху.  

– Я буду у вас примерно через полчаса. 

– Мы будем ждать, – пообещала она. 

 

# # # 

 

Когда Джеймс подъехал, грузчики уже вытащили части шкафа из фургона и 

перетаскали их в дом. 

– Парни, вы слишком быстро работаете. Я собирался вам помочь. 

Оба Джорджеса рассмеялись.  

– Та леди не захотела ждать, пока вы приедете, а её муж легко переставляет любую 

тяжесть. 

Джеймс улыбнулся им.  
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– Спасибо, парни. Я заскочу к вам в понедельник, и мы рассчитаемся. Устроит? 

Джордж покачал головой.  

– Не стоит, мы отправим вам счет по почте, и вы его оплатите. 

– Еще раз спасибо вам, – согласно кивнул Джеймс. 

Грузчики уселись в свой фургон и, помахав на прощание, укатили. Джеймс тоже 

махнул им рукой, и уже потом постучал в дверь. 

Келли открыла дверь буквально через несколько секунд и повисла у него на шее, не 

давая шанса ему войти. 

– Ничего себе! Может, мне стоит делать больше вещей для вашей парочки? – 

сказал он, входя в дом. 

– Я не буду тебя останавливать, если ты за это возьмешься, – счастливо сказала 

Келли. 

Они шли в большую комнату, где их ожидал Дуг.  

– Эй, Джим, радуйся, ты пришел, когда вся тяжёлая работа уже сделана. Келли, 

куда ставить-то будем? – спросил он. 

План у Келли был готов ещё за неделю до этого. Она показала пальцем на место 

напротив распашных дверей:  

– Там! 

Дуг с Джеймсом покорно ухватились за центральную секцию и поставили её, куда 

было указано. Через несколько минут все секции стояли рядом. 

Дуг отстранился и критически посмотрел на их работу. Весь блок стоял по центру 

стены. Дуг вопросительно взглянул на Джеймса. 

– Отлично, гений, и как же нам теперь скрепить их вместе? 

– А ты посмотри, – сказал Джеймс, извлекая из кармана пакетик с зажимами 

странной формы и отвертку. 

– Я так и думал, что ты спрятал от меня самое интересное, – сказал Дуг, печально 

качая головой. 

– Ну, должен же я получить удовольствие? – рассмеялся Джеймс. 

Он вставил зажимы в приготовленные для них отверстия и поворотом отвертки 

стянул все части вместе. После чего поставил на место все полки. 

Келли бесшумно вошла в комнату и замерла в восхищении. Эти двое поставили 

шкаф точно туда, где она хотела, и теперь ждали её похвалы. 

– Ну что, готовы перекусить? – она давала понять им, что работа на сегодня 

закончена. 

– Ого, сначала обнимают, потом кормят, да я тут, как какой-то бандит, устраиваю 

свои порядки! – и Джеймс отправился вслед за Келли, поскольку Дуг завершал 

процессию. 

– Точно, ты у нас регулярный нахлебник, – сказал Дуг, обгоняя Джеймса, чтобы 

раньше его прийти на кухню. 

– Я заказала пиццу. Извини, сегодня ничего не готовила, – сказала Келли. 

Дуг поцеловал ее в макушку и уселся за стол. 

– Брось, в такой день, как этот, пицца подходит идеально, – сказал Джеймс с 

энтузиазмом, тоже садясь за стол. 

 

# # # 

 

После плотного обеда Джеймс довольно вздохнул и взял свой стакан содовой. 

– Джеймс слопал пиццы больше меня! – дурачился Дуг. 

– Дуглас! Веди себя прилично, – предупредила Келли. 

– Да, Дуглас, прилично, – хихикнул Джеймс. 

– И почему вы двое вечно на меня наезжаете? – Дуг состряпал свой самый лучший 

обиженный вид. 
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– Ладно, вы оба, успокойтесь, – сказала Келли, переводя взгляд с одного на 

другого. «Просто удивительно, как эти двое похожи на детей, когда соберутся вместе» – 

подумала Келли. – Во-первых, Дуг, никто на тебя не наезжает. Во-вторых, Джеймс наш 

гость, и мы его пригласили. Пусть ест, сколько ему хочется, – добавила она вслух. 

Дуг покачал головой с недоверием. 

В тот момент, когда Келли встала, чтобы подать десерт, Джеймс показал Дугу 

язык, на что тот, без промедления, ответил не вполне приличным жестом. Оба 

рассмеялись. 

«Точно, как двое пацанов» – напомнила себе Келли, ясно представляя, что творится 

у нее за спиной. 

 

# # # 

 

Лилиан привела Зиг Заг в зимний сад, возвышаюшийся посреди зеленой лужайки 

возле её дома. Она усадила Зиг за круглый стол поближе к двери, а сама села напротив. 

– Зиг, где ты пропадала? – тормошила Лилиан подругу. – Я не слышала и не видела 

тебя недели две. 

Зиг Заг посмотрела на нее и улыбнулась.  

– Я была и тут и там. Ты же меня знаешь, вечно кручусь в делах. 

Лилиан ухмылялась ей в ответ.  

– Как всегда, уклончивый ответ, – прокомментировала она, качая головой и смеясь. 

Зиг Заг улыбнулась и тоже рассмеялась.  

– Мне надо прекращать делать это, – сказала она в качестве извинения. 

– В этом нет необходимости, я уважаю твоё право на приватность твоей жизни. 

Забудь о том, что я спрашивала, – предложила любезно Лилиан, беря вилку и нацепив на 

неё салат. 

Зиг Заг тоже занялась своим винегретом; решила, что ему не хватает остроты и 

взяла бутылку с приправой. 

– Я встречалась с одним парнем, – внезапно сказала Зиг Заг, заставив замереть 

вилку Лилиан на полпути. 

Лилиан положила свой инструмент в тарелку.  

– Встречалась, дорогая? – вежливо поинтересовалась она. 

Зиг Заг продолжала в волнении трясти бутылкой. Она остановилась, лишь когда до 

неё дошло, что она творит.  

– Я говорю, что встречалась кое с кем, и именно поэтому не показывалась тут. 

– Ага, – со значением сказала Лилиан. – Он актер? 

Зиг Заг помотала головой. 

– У тебя с ним что-то серьезное? 

Ничего не говоря, зиг Заг слегка пожала плечами и продолжила ковыряться в своем 

салате. Лилиан молча возобновила свою трапезу. Она решила позволить Зиг Заг самой 

сказать ей ровно столько, сколько она сама захочет. 

Между тем, Зиг Заг вернулась к этому совершенно непонятному случаю, задаваясь 

вопросом, кто или что заставило её выложить правду о своих отношениях перед Лилиан. 

Ведь та спросила лишь, как провела время Зиг Заг, просто для поддержания разговора, не 

надеясь на что-либо значащий ответ. Чтобы хоть немного выиграть время и совладать с 

этим странным чувством, Зиг тоже занялась своей порцией. 

Во многих отношениях Зиг Заг была видна насквозь, думала про себя Лилиан, 

наблюдая игру её эмоций через стол. Для Лилиан было очевидно, что в голове Зиг Заг 

сейчас вертится куча мыслей, и что она явно не уверена, стоит ли их озвучивать. 

Лилиан нравилась Зиг Заг, поскольку у неё была страстная жилка, делавшая 

интересной жизнь рядом с ней. Но Лилиан знала, что это одновременно делало её сердце 

легкоуязвимым. И Лилиан ничего не сказала. 
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Решив сменить тему незадавшегося разговора, Зиг Заг спросила: 

– Неудобно спрашивать о делах за обедом, но хотела узнать: костюмы для 

следующего проекта будут готовы вовремя? 

Лилиан промокнула салфеткой рот.  

– Да, дорогая, почти всё уже готово, у меня на этом сидят лучшие люди, 

совершенно не о чем беспокоиться, – заверила она её. 

Зиг Заг немного расслабилась. 

– И ещё я хочу сказать тебе спасибо, что прислала этого молодого волчару. 

Зиг Заг выгнула бровь. 

– Лилиан, прекрати совершать набеги на мои таланты. 

– Жалко, если ты не захочешь мне помочь, – улыбнулась Лилиан. – Он настолько 

симпатичный, что я едва ли смогу сохранить его неприкосновенным, – она хихикнула. – 

Ты должна была бы видеть, что я нашла, когда измеряла его внутренний шов. 

Несмотря на все свое раздражение своими неуместными словами, Зиг Заг 

улыбнулась, глядя на развратное выражение лица Лилиан. 

– Он прекрасно знает, что не несёт передо мной никаких обязательств 

относительно своих отношений вне студии, – предупредила ее Зиг Заг. 

– Зигги, ну ты же меня прекрасно знаешь. Я сказала ему, что это не по работе, и он 

был волен отказать мне. 

Зиг Заг откинулась на спинку своего стула. 

– Готова поспорить, что он сказал «ДА!» 

– Ну не зря же я провожу столько времени в спортзале, – сказала Лилиан с 

усмешкой. 

После обеда они перешли в гостиную и расположились на диване. 

Зиг Заг внимательно посмотрела на свою старшую подругу:  

– Ты не будешь против, если я спрошу тебя кое о чём? 

Лилиан покачала головой, молча ожидая продолжения. 

Зиг Заг, глядя в пол, начала:  

– Я встречаюсь с ним несколько недель, и у нас не было ничего такого… Я не могу 

понять, что он такого во мне нашёл. 

– Смотря, что ты имеешь в виду, говоря «такого», – отметила Лилиан. 

– Самое серьёзное, на что мы решились, это был только поцелуй, – ответила Зиг 

после нескольких секунд. 

Лилиан тщательно обдумывала свои слова.  

– Есть какая-то особая причина, что ты так осторожна с ним? 

– Я не знаю, – был ответ. 

– Ладно, – начала Лилиан, меняя тактику. – А что ты видишь в нём 

привлекательного? 

– Пожалуй, я тебе этого не скажу, – сказала Зиг Заг, отводя взгляд. 

«Типичная реакция в духе Зиг Заг. Стоит только хоть немного коснуться её 

личного мира, как она превращается в каменного Сфинкса» – думала Лилиан. 

– Я не могу тебе точно сказать, что он в тебе нашёл, потому как я не он, и даже не 

знакома с ним, – сказала Лилиан мягко. – Но, вероятно, я могу рискнуть предположить. 

Зиг Заг посмотрела на Лилиан с надеждой. 

– Вероятно, он видит в тебе то, существование чего ты отрицаешь, – сказала 

уверено Лилиан. 

Зиг Заг резко вскинула брови:  

– Что ты имеешь в виду? 

Лилиан улыбнулась своей гостье.  

– Не волнуйся, ты все поймёшь в своё время, – сказала она, окончательно смутив 

Зиг Заг. 


